
Sistema S-ICD de utilização condicionada em MR ImageReadyTM 
Guia do paciente para ressonância magnética

Resumo
A ressonância magnética (MRI) é um teste de diagnóstico que utiliza um magneto potente e 
ondas de rádio para produzir imagens do corpo humano. Alguns pacientes com S-ICD têm 
de ser submetidos a uma MRI para diagnosticar as suas condições de saúde e determinar o 
tratamento adequado. A Boston Scientific possui um sistema S-ICD que pode ser utilizado em 
MRI, se determinadas condições forem observadas. Estas incluem programar o S-ICD com 
definições especiais para MRI. 
O paciente PODERÁ ser elegível para a realização de uma MRI, se tiver implantado um 
sistema S-ICD de utilização condicionada em MR ImageReady, o qual foi testado quanto à 
utilização com MRI. O seu cardiologista ou profissional de saúde irá ajudá-lo a determinar se 
você e o seu sistema S-ICD podem ser submetidos a uma MRI.
Converse com o seu cardiologista sobre os riscos e os benefícios de se submeter a uma MRI. 

Questões frequentes
Para ser elegível para uma MRI terá obrigatoriamente de ter um sistema S-ICD de utilização 
condicionada em MR ImageReady implantado. O centro que realiza o exame deve utilizar 
uma máquina de MRI que esteja em conformidade com as condições de utilização do sistema 
S-ICD ImageReady.
As questões frequentes são as seguintes:
1. Posso fazer uma MRI?

• Se um profissional de saúde recomendar uma MRI, fale com o seu cardiologista antes
de marcar a MRI.

• Entrar em contacto com o forte campo magnético de um equipamento de MRI pode
provocar a perda permanente do volume do Beeper do S-ICD. Converse com o seu
cardiologista para ponderar os benefícios do procedimento de MRI contra o risco de
perder o Beeper.

• O cardiologista irá examiná-lo e ao sistema S-ICD ImageReady para determinar se é
elegível para uma MRI.

• Mesmo que o seu sistema S-ICD seja elegível, poderá ter outros dispositivos
implantados ou metal no seu corpo que possam impedi-lo de realizar uma MRI.

• Tem de estar fisicamente apto para realizar uma MRI. Ou seja, tem de ser capaz de
permanecer deitado e tolerar a forma como o S-ICD funciona durante o exame.

A seguinte marca é uma marca registada da Boston Scientific ou respetivas filiais: 
ImageReady.
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• Consulte sempre o seu cardiologista ou um profissional de saúde se tiver dúvidas, seja 
antes ou depois da MRI.

2. O que posso esperar durante uma MRI?
• O sistema S-ICD implantado está indicado no seu cartão de identificação do dispositivo 

médico atual. Deverá ter sempre este cartão consigo e levá-lo para o centro de MRI.
• Antes do exame, o seu sistema S-ICD ImageReady será programado com as 

definições de MRI. Estas definições são necessárias para que possa realizar uma MRI. 
Enquanto estiver programado com estas definições, o dispositivo não poderá aplicar 
terapêutica de choque. Portanto, converse com o seu cardiologista para compreender 
o tipo de monitorização a que será submetido enquanto o sistema S-ICD estiver a 
utilizar as definições de MRI.

• O S-ICD vai utilizar as definições de MRI durante um período de tempo limitado. Tanto 
o paciente como o técnico de saúde poderão ser notificados sobre durante quanto 
tempo o dispositivo irá permanecer nas definições de MRI. A MRI tem de ser concluída 
antes de esse tempo terminar.

• Poderá ver sinais no centro de MRI que o alertam para não entrar se tiver um 
desfibrilhador. Estes sinais aplicam-se a sistemas S-ICD que não são elegíveis, 
que não estão programados nem autorizados para uma MRI. Consulte sempre um 
profissional de saúde se tiver dúvidas.

• Durante a MRI, poderá sentir o seguinte:
 - Os ruídos fortes fazem parte de uma MRI normal; os ruídos não são provocados 

pelo seu S-ICD.
 - Um ligeiro movimento, vibração ou aquecimento do S-ICD.

3. O que acontece depois do exame?
• Depois do exame, siga as indicações recomendadas pelo seu cardiologista ou 

profissional de saúde.
• O sistema S-ICD ImageReady implantado poderá ser verificado depois da MRI para 

garantir que está a funcionar normalmente. O sistema S-ICD poderá ser programado 
manualmente para outras definições que não as de MRI ou poderá regressar 
automaticamente às definições normais, após um período de tempo específico definido 
pelo seu cardiologista.

• Se o S-ICD perder permanentemente o volume do Beeper devido a uma MRI, o seu 
cardiologista poderá recomendar a utilização de um sistema de monitorização do 
paciente ou que faça seguimentos mais regulares na clínica, após a MRI.

• Se sentir novos sintomas depois do exame, contacte o seu cardiologista ou profissional 
de saúde.

• Sempre que precisar de fazer uma MRI, é necessário verificar se você e o sistema 
S-ICD ImageReady são elegíveis para fazer o exame. Se o sistema S-ICD implantado 
for alterado, por exemplo, pela implantação de um S-ICD ou elétrodo novo, ou se 
houver qualquer alteração ao nível da sua saúde, é possível que deixe de ser elegível 
para uma MRI.
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